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_____________________________________________________________

Изменение 1

Предложение за решение
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Целите, определени в 
съобщението на Комисията относно 
Европейския зелен пакт, изискват 
трансформация на икономиката на 
Съюза и преосмисляне на политиките, 
по-специално в областта на транспорта 
и мобилността, което налага по-бърз 
преход към устойчива и интелигентна 
мобилност. Транспортът произвежда 
една четвърт от емисиите на парникови 
газове в Съюза, като неговият дял 
продължава да расте. За да се постигне 
неутралност по отношение на климата, е 
необходимо до 2050 г. емисиите в 
транспортния сектор да бъдат съкратени 
с 90%. Постигането на устойчив 
транспорт означава нуждите на 
потребителите да се поставят на първо 
място и да им се осигурят по-евтини, 
по-достъпни, по-здравословни и по-
чисти алтернативи на сегашния им 
начин на придвижване. Европейският 

(4) Целите, определени в 
съобщението на Комисията относно 
Европейския зелен пакт, изискват 
трансформация на икономиката на 
Съюза и преосмисляне на политиките, 
по-специално в областта на транспорта 
и мобилността, което налага по-бърз 
преход към устойчива, интелигентна, 
интермодална мобилност, която се 
характеризира с оперативна 
съвместимост и взаимосвързаност. 
Транспортът произвежда една четвърт 
от емисиите на парникови газове в 
Съюза, като неговият дял продължава да 
расте. За да се постигне неутралност по 
отношение на климата, е необходимо 
във възможно най-кратък срок и не по-
късно от 2050 г. емисиите в 
транспортния сектор да бъдат съкратени 
с 90%. Постигането на устойчив 
интермодален транспорт означава 
нуждите на потребителите да се 
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зелен курс предвижда да се ускори 
преходът към устойчива и интелигентна 
мобилност, за да се отговори на тези 
предизвикателства. По-специално 
значителна част от вътрешните товари – 
75% от които днес се превозват по шосе, 
следва да се пренасочат към 
железопътния транспорт и транспорта 
по вътрешни водни пътища.

поставят на първо място и да им се 
осигурят по-евтини, по-достъпни, по-
здравословни, по-чисти и по-
енергийноефикасни алтернативи на 
сегашния им начин на придвижване, 
като се насърчават тези, които вече 
използват устойчиви видове 
транспорт, като например 
придвижването пеша, с велосипед и с 
обществения транспорт. 
Устойчивият транспорт означава 
високи стандарти в условията на 
труд. Той означава също така ценови 
равнища, които включват външни 
разходи. Европейският зелен курс 
предвижда да се ускори преходът към 
устойчива и интелигентна мобилност, за 
да се отговори на тези 
предизвикателства. По-специално 
значителна част от вътрешните товари – 
75% от които днес се превозват по шосе, 
следва да се пренасочат към 
железопътния транспорт и транспорта 
по вътрешни водни пътища. Поради 
това е от съществено значение да се 
постигне напредък в изграждането на 
трансевропейската транспортна 
мрежа (TEN-T) и да се осигурят 
необходимите финансови ресурси.

Изменение 2

Предложение за решение
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5а) Пандемията от COVID-19 
засегна изключително сериозно 
транспортния сектор. В 
железопътния сектор се наблюдава 
безпрецедентен спад в броя на 
пътниците. Въпреки оперативните и 
финансовите ограничения секторът 
запази изключително важните връзки 
както за хората, така и за превоза на 
стоки от първа необходимост и 
опасни стоки. Това беше възможно 
основно благодарение на 
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служителите, които продължиха да 
работят при трудни, опасни и 
несигурни условия, за да гарантират 
транспортирането на медицински 
материали и стоки от първа 
необходимост в цяла Европа.

Изменение 3

Предложение за решение
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Железопътният сектор допринася 
за социалното, икономическото и 
териториалното сближаване, тъй като 
чрез него основните транспортни 
коридори на Съюза се свързват с 
периферните региони и територии.

(6) Железопътният сектор допринася 
за социалното, икономическото и 
териториалното сближаване, тъй като 
чрез него основните транспортни 
коридори на Съюза се свързват с 
периферните, планинските и 
труднодостъпните региони и 
територии, включително на 
регионално и местно равнище, като се 
създават и възстановяват липсващи 
регионални трансгранични връзки1a и 
се постига напредък в 
електрификацията1б. Освен това 
отдалечените и селските райони 
често разполагат с по-малко и по-
слабо развити мрежи, които 
гарантират предоставянето на 
основни услуги на населението. 
Граничните региони в Съюза 
съставляват 40% от територията на 
Съюза и там живее една трета от 
населението му1в , но те често се 
намират в положение, което се 
характеризира със затруднения в две 
отношения – по естеството си те са 
селски райони и същевременно се 
намират на периферията на 
националните мрежи. Все още обаче 
липсват няколко трансгранични 
връзки, което пречи на 
трансевропейската транспортна 
мрежа да постигне пълна 
ефективност. Инвестициите в 
железопътната инфраструктура 
следва допълнително да се 
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съсредоточат върху тези връзки, 
които допринасят за постигането на 
целите на Съюза относно прехода към 
други видове транспорт, например в 
зоните на пристанищата или 
летищата, където товарите може да 
бъдат транспортирани чрез 
вътрешен железопътен вместо 
автомобилен транспорт, при условие 
че съществува подходяща 
железопътна инфраструктура. 
Укрепването на оперативната 
съвместимост и насърчаването на 
допълващ подход между всички 
транспортни сектори е основна цел, 
която трябва да бъде постигната, за 
да се подобри икономическата 
активност в регионите, да се 
създадат нови работни места и да се 
допринесе за възстановяването от 
настоящата здравна и икономическа 
криза.
________________
1aДоклад на ГД „Регионална и селищна 
политика“, „Количествено 
определяне на ефектите от правните 
и административните пречки от 
гранично естество в регионите по 
сухопътните граници“ 
(„Quantification of the effects of legal 
and administrative border obstacles in 
land border regions“, източник: 
https://ec.europa.eu/regional_policy/sourc
es/docoffic/2014/boosting_growth/quantif
_effect_borders_obstacles.pdf
1б Доклад на ГД „Регионална и 
селищна политика“, „Количествено 
определяне на ефектите от правните 
и административните пречки от 
гранично естество в регионите по 
сухопътните граници“ 
(„Quantification of the effects of legal 
and administrative border obstacles in 
land border regions“, източник: 
https://ec.europa.eu/regional_policy/sourc
es/docoffic/2014/boosting_growth/quantif
_effect_borders_obstacles.pdf
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1в Доклад на ГД „Регионална и 
селищна политика“, „Количествено 
определяне на ефектите от правните 
и административните пречки от 
гранично естество в регионите по 
сухопътните граници“ 
(„Quantification of the effects of legal 
and administrative border obstacles in 
land border regions“, източник: 
https://ec.europa.eu/regional_policy/sourc
es/docoffic/2014/boosting_growth/quantif
_effect_borders_obstacles.pdf

Изменение 4

Предложение за решение
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Макар че пътническият 
железопътен транспорт отбелязва слабо 
увеличение като дял от сухопътния 
транспорт в Съюза от 2007 г. насам, 
делът на товарните превози е намалял. 
Продължават да съществуват много 
пречки за постигането на истинско 
единно европейско железопътно 
пространство, включително по 
отношение на свеждане на шума до 
минимум. Преодоляването на тези 
пречки заедно с намаляването на 
разходите и ускоряването на иновациите 
ще позволят на железопътния транспорт 
да реализира пълния си потенциал. 
Поради това железопътният транспорт 
трябва да бъде допълнително 
стимулиран, за да стане по-
привлекателен за пътниците и 
предприятията.

(7) Макар че пътническият 
железопътен транспорт отбелязва слабо 
увеличение като дял от сухопътния 
транспорт в Съюза от 2007 г. насам, 
делът на товарните превози е намалял. 
Продължават да съществуват много 
пречки за постигането на истинско 
единно европейско железопътно 
пространство, включително по 
отношение на необходимостта от 
отваряне за конкуренцията, 
насърчаване на иновациите, 
оперативната съвместимост и 
цифровизацията, завършване на 
изграждането на TEN-T и коридорите 
за превоз на товари, ускоряване на 
въвеждането на модерни европейски 
системи за управление на 
железопътното движение (ERTMS) 
както за оборудването, разположено 
на борда на влака, така и за релсовото 
оборудване, за интернализиране на 
външните разходи, за свеждане на 
шума до минимум и да се насърчи по-
добрата интеграция между 
логистичните системи и качеството 
на живот на гражданите. 
Железопътният транспорт често е 
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възпрепятстван от остарели 
стопански и оперативни практики и 
от наличието на твърде много 
застаряваща инфраструктура и 
подвижен състав. Преодоляването на 
тези пречки заедно с намаляването на 
разходите и ускоряването на иновациите 
ще позволят на железопътния транспорт 
да реализира пълния си потенциал, 
като същевременно се гарантира 
функционирането на вътрешния 
пазар, увеличава се трафикът и се 
поддържат или подобряват високи 
равнища на безопасност. Поради това 
железопътният сектор трябва да бъде 
допълнително стимулиран, за да стане 
по-привлекателен за пътниците, 
работниците и предприятията. За да се 
случи това, той трябва да разполага с 
подходяща инфраструктура и да 
получава финансиране от силни 
инструменти на ЕС за финансиране. 
Следва да се подчертае ролята на 
Агенцията за железопътен 
транспорт на Европейския съюз 
(ERA) за намаляване на техническите 
пречки в рамките на единното 
европейско железопътно 
пространство.

Изменение5

Предложение за решение
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) 2021 г. следва да бъде обявена за 
Европейска година на железопътния 
транспорт, за да се популяризира този 
вид транспорт в съответствие с целите, 
определени в съобщението на 
Комисията относно Европейския зелен 
пакт, включително по отношение на 
устойчивата и интелигентна мобилност. 
2021 г. ще бъде важна година за 
политиката на Съюза в областта на 
железопътния транспорт, тъй като това 
ще бъде първата пълна година, през 

(8) 2021 г. следва да бъде обявена за 
Европейска година на железопътния 
транспорт, за да се популяризира този 
вид транспорт в съответствие с целите, 
определени в съобщението на 
Комисията относно Европейския зелен 
пакт, включително по отношение на 
устойчивата и интелигентна мобилност. 
2021 г. ще бъде важна година за 
политиката на Съюза в областта на 
железопътния транспорт, тъй като това 
ще бъде първата пълна година, през 
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която в целия Съюз ще се прилагат 
правилата, договорени в рамките на 
четвъртия законодателен пакет в 
областта на железопътния транспорт, 
по-специално относно отварянето на 
пазара на вътрешните услуги за превоз 
на пътници и относно намаляването на 
разходите и административната тежест 
за железопътните предприятия, 
действащи в целия Съюз. Съдейки по 
популярността на # DiscoverEU, в 
редица държави членки се наблюдава 
нарастващ обществен интерес към 
железниците, включително нощните 
влакове. Освен това изданието на 
международния фестивал на изкуствата 
„Европалия“ през 2021 г. ще бъде 
посветено на влиянието на 
железопътния транспорт върху 
изкуствата и ще подчертае ролята на 
железопътния транспорт като мощен 
стимул за социалните, икономическите 
и индустриалните промени.

която в целия Съюз ще се прилагат 
правилата, договорени в рамките на 
четвъртия законодателен пакет в 
областта на железопътния транспорт, 
по-специално относно отварянето на 
пазара на вътрешните услуги за превоз 
на пътници и относно намаляването на 
разходите и административната тежест 
за железопътните предприятия, 
действащи в целия Съюз. Особено 
внимание трябва да се обърне и на 
правилното прилагане на четвъртия 
законодателен пакет в областта на 
железопътния транспорт и на 
новата роля на ERA. Европейската 
година на железопътния транспорт 
следва да бележи отправната точка 
на по-генерална стратегия за 
железопътния сектор, чиято цел 
следва да бъде завършването на 
единното европейско железопътно 
пространство. Съдейки по 
популярността на # DiscoverEU, в 
редица държави членки се наблюдава 
нарастващ обществен интерес към 
железниците, включително нощните 
влакове. Железопътният транспорт 
следва да бъде неразделна част от 
предоставянето на решения за 
непрекъснато пътуване „от врата до 
врата“ в съчетание с други видове 
транспорт, включително активно 
пътуване. Освен това изданието на 
международния фестивал на изкуствата 
„Европалия“ през 2021 г. ще бъде 
посветено на влиянието на 
железопътния транспорт върху 
изкуствата и ще подчертае ролята на 
железопътния транспорт като мощен 
стимул за социалните, икономическите, 
индустриалните и екологичните 
промени.

Изменение 6

Предложение за решение
Съображение 8 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(8а) Преобладаващата част от 
товарния транспорт започва или 
свършва в градове и предградия. Там 
живеят 70% от населението и в тези 
райони се създават 85% от БВП на 
ЕС. Аналогично, пътуващите 
ежедневно до работното си място 
лица представляват 80 до 90% от 
всички пътници. Това означава, че 
градските агломерации имат 
значителен принос за цялостното 
функциониране на пътническия 
железопътен транспорт. Поради 
това недостатъчно използваните 
крайградски и регионални линии 
трябва да бъдат модернизирани и 
обновени, за да се насърчи 
интелигентната градска мобилност 
със слабо екологично въздействие и 
по-добро социално и икономическо 
сближаване. Необходими са 
значителни средства и по-големи 
проценти на съфинансиране за 
инвестиции в железопътна 
инфраструктура, като те са и от 
решаващо значение за 
конкурентоспособността на 
железопътния транспорт спрямо 
другите видове транспорт. 
Инвестициите в железопътна 
инфраструктура са определящи за 
конкурентоспособността на 
железопътния транспорт спрямо 
другите видове транспорт. Въпреки 
че 80% от финансирането по 
Механизма за свързване на Европа са 
насочени към железопътния 
транспорт, държавите членки също 
трябва да водят амбициозни 
политики за инвестиции, за да 
способстват за пренасочването от 
други видове транспорт към 
железопътния. Тези инвестиции 
следва да се основават на индекс за 
железопътна свързаност, за да се 
постигне максимална ефективност 
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на единното европейско железопътно 
пространство. Ролята на 
мотивирания персонал не може да 
бъде подценявана и гарантира добро 
функциониране. Железопътният 
сектор обаче има проблеми с 
привличането на нови служители. За 
да достигне пълния си потенциал, 
той трябва да диверсифицира 
работната си сила и да привлече по-
специално жени и млади работници. 
Тази перспектива следва да се 
насърчава на всички 
институционални равнища.

Изменение 7

Предложение за решение
Съображение 8 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8б) Повишаването на 
привлекателността на 
железопътния транспорт изисква 
услугите да бъдат ориентирани към 
потребителите и да бъдат 
организирани и разработени така, че 
да предоставят добра стойност с 
постоянна зависимост и 
изключително качество на услугите. 
Тези услуги следва да бъдат на 
конкурентни цени, които отразяват 
ефективността на ресурсите.

Изменение 8

Предложение за решение
Член 2 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) се насърчава използването на 
железопътния транспорт като устойчив, 
иновативен и безопасен вид транспорт, 
по-специално като се подчертава 
неговата решаваща роля за 

a) се насърчава използването на 
железопътния транспорт като гръбнак 
на един устойчив, иновативен, 
интермодален, безопасен и достъпен 
транспорт и като ефективна 
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постигането до 2050 г. на целта на 
Съюза за неутралност по отношение 
на климата, като това послание се 
разпространява сред широката 
общественост, особено сред младите 
хора;

логистична мрежа, способна да 
гарантира основни услуги, дори при 
неочаквани кризи;

Изменение 9

Предложение за решение
Член 2 – параграф 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aa) се утвърждава ролята на 
железопътния транспорт за 
постигането във възможно най-
кратък срок и не по-късно от 2050 г. 
на целта на Съюза за неутралност по 
отношение на климата, включително 
като това послание се 
разпространява сред широката 
общественост, особено сред хората с 
увреждания и с намалена 
подвижност, както и сред младите 
хора;

Изменение 10

Предложение за решение
Член 2 – параграф 1 – букви а б (нова) и а в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аб) се укрепва железопътният 
транспорт, включително чрез 
подобряване на трансграничното 
сътрудничество между управителите 
на инфраструктура с цел улесняване 
на една по-добра трансгранична 
железопътна свързаност, 
включително трансгранични 
чартърни влакове; 
ав) се разработва и оповестява 
промяна на вида транспорт в 
политиката в областта на туризма 
като мрежа, която може да свърже 
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селските райони и да стимулира и 
повиши обществената осведоменост 
за европейския устойчив туризъм;

Изменение 11

Предложение за решение
Член 2 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) се изтъква неговият европейски и 
трансграничен характер, който 
сближава гражданите, позволява им да 
опознаят Съюза в цялото му 
многообразие, насърчава социалното 
сближаването и допринася за 
интегрирането на вътрешния пазар на 
Съюза.

б) се изтъква неговият европейски и 
трансграничен характер, който 
сближава гражданите, позволява им да 
опознаят Съюза в цялото му 
многообразие, насърчава 
социалноикономическото и 
териториалното сближаване и 
допринася за интегрирането на 
вътрешния пазар на Съюза, като 
същевременно се насърчава 
довършването на мрежата TEN-T, 
премахват се участъците с 
недостатъчен капацитет най-вече в 
трансграничните райони и така се 
повишава оперативната 
съвместимост на транспорта, като 
се предлагат интегрални решения за 
хора и стоки ; поради това 
подчертава необходимостта от 
превръщане на смесицата от 
национални железопътни мрежи в 
Съюза в истинска европейска мрежа, 
особено чрез подкрепа за 
регионалната трансгранична 
железопътна свързаност в целия ЕС;

Изменение 12

Предложение за решение
Член 2 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) се засилва приносът на 
железопътния транспорт в икономиката, 
промишлеността и общественото 

в) се засилва приносът на 
железопътния транспорт в икономиката, 
промишлеността, търговията и 
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развитие на Съюза, което обхваща по-
специално аспектите на регионалното 
развитие, промишлената 
конкурентоспособност, устойчивия 
туризъм, иновациите, заетостта, 
образованието, младежта и културата, и 
подобряването на достъпността за 
хората с увреждания;

общественото развитие на Съюза, което 
обхваща по-специално аспектите на 
регионалното и местното развитие, 
устойчивия туризъм, привлекателните 
възможности за кариерно развитие, 
образованието, младежта и културата, и 
подобряването на достъпността за 
хората в напреднала възраст и за 
хората с увреждания и с намалена 
подвижност;

Изменение 13

Предложение за решение
Член 2 – параграф 1 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) решително се подкрепят 
научните изследвания и иновациите в 
областта на железопътния 
транспорт, по-специално чрез 
Shift2Rail и неговите правоприемници, 
особено с оглед увеличаване на 
капацитета на европейската 
железопътна мрежа, постигане на 
по-високо качество на 
железопътните услуги и 
декарбонизация;

Изменение 14

Предложение за решение
Член 2 – параграф 1 – буква в б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) се изтъква позицията на Съюза 
като клъстер на промишлена 
конкурентоспособност в световен 
мащаб с новаторски и свързани с 
износа водещи инициативи;

Изменение 15

Предложение за решение
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Член 2 – параграф 1 – буква в в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вв) се улеснява споделянето на 
данни с новите участници на пазара и 
с доставчиците, които са трети 
страни.

Изменение 16

Предложение за решение
Член 2 – параграф 1 – буква г a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) се укрепва железопътният 
транспорт в агломерациите и 
предградията, с цел насърчаване на 
превоз от врата до врата, който води 
до икономия на пространство и е 
щадящ за климата и хората, 
включително чрез лесно разбираема и 
последователно прилагана система за 
права на пътниците с цел 
подобряване на качеството на 
услугите и насърчаване на 
социалното и икономическото 
приобщаване;

Изменение 17

Предложение за решение
Член 2 – параграф 1 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) се мобилизира ролята на 
железопътния транспорт в общото 
европейско колективно въображение, 
по-специално културните и 
историческите аспекти, като се 
припомня ролята на железопътния 
транспорт за изграждането на 
просперитет на Европа и при 
индустриалните революции в 
авангардните технологии през 21-ви 
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век; и се подчертава, че влаковете, 
железопътните гари и 
железопътната инфраструктура са 
част от европейското културно 
наследство, което заслужава да бъде 
популяризирано и отбелязвано в 
сътрудничество с музеи или други 
културни обекти и прояви;

Изменение 18

Предложение за решение
Член 2 – параграф 1 – буква г в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гв) се популяризира 
съществуващата мрежа от нощни 
влакове в Съюза и се насърчават 
инициативи, при които 
трансграничният нощен влак се 
използва за популяризиране на 
визуалната идентичност на Съюза;

Изменение 19

Предложение за решение
Член 2 – параграф 1 – буква г г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гг) се насърчава 
привлекателността на професията в 
областта на железопътния 
транспорт, включително чрез 
насърчаване на справедливи условия 
на труд и защита на служителите 
срещу злоупотреби.

Изменение 20

Предложение за решение
Член 3 – параграф 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) инициативи и прояви, 
организирани чрез различни канали и 
инструменти, включително мероприятия 
в държавите членки, за насърчаване на 
дебата, повишаване на осведомеността и 
на ангажираността на гражданите, 
предприятията и публичните органи за 
привличане на повече хора и стоки в 
железопътния транспорт като средство 
за борба с изменението на климата;

a) инициативи и прояви, 
организирани чрез различни канали и 
инструменти, включително мероприятия 
в държавите членки на национално, 
регионално и местно равнище, за 
насърчаване на дебата, изграждане на 
положителен имидж, повишаване на 
осведомеността и на ангажираността на 
гражданите, предприятията и 
публичните органи за възстановяване 
на доверието в железопътния 
транспорт за привличане на повече 
хора и стоки в железопътния транспорт 
като средство за борба с изменението на 
климата, като същевременно също 
така се изтъкват безопасността и 
комфортът на пътуването с 
железопътния транспорт като 
интермодално средство;

Изменение 21

Предложение за решение
Член 3 – параграф 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aa) инициативи, в които се 
подчертава, че железопътният 
транспорт играе неразделна част от 
транспорта „от врата до врата“, 
като се подчертава необходимостта 
от интермодална интеграция и 
взаимосвързаност с други видове 
транспорт, включително географски 
периферни региони и острови;

Изменение 22

Предложение за решение
Член 3 – параграф 1 – буква а б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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аб) инициативи в държавите членки 
за насърчаване на моделите на 
служебни пътувания и пътуване до 
работа с железопътен транспорт 
както в публичния, така и в частния 
сектор;

Изменение 23

Предложение за решение
Член 3 – параграф 1 – буква а в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ав) инициативи за подкрепа на 
технологичните иновации с цел 
разработване на директни билети и 
цифрови мултимодални билети;

Изменение 24

Предложение за решение
Член 3 – параграф 1 – буква а г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аг) инициативи за насърчаване на 
инвестициите в терминали и 
подвижен състав като оптимизиран 
вариант за преминаване към други 
видове транспорт, който ще 
допринесе за декарбонизацията на 
товарния транспорт и за развитието 
на интелигентна и устойчива 
мобилност;

Изменение 25

Предложение за решение
Член 3 – параграф 1 – буква а д (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ад) инициативи за сигнализиране на 
универсалното измерение на 
железопътния транспорт по 
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отношение на услугата, като се 
гарантира както териториална 
достъпност, така и други аспекти на 
достъпността (време на чакане, 
гъстота на местата за достъп, 
достъпност за пътници с намалена 
подвижност и хора в напреднала 
възраст и др.);

Изменение 26

Предложение за решение
Член 3 – параграф 1 – буква а е (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ае) Комисията трябва да проучи 
възможността за създаване на индекс 
за железопътна свързаност, имащ за 
цел категоризиране на 
съгласуваността, качеството и 
разнообразието на предлагането, 
както и достъпността и 
интермодалните варианти за 
измерване на интеграцията на 
мрежата. Целта на този индекс е да 
се определят областите, в които 
инвестициите в железопътния 
сектор са особено необходими.

Изменение 27

Предложение за решение
Член 3 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) изложения, информационни и 
образователни кампании, и кампании за 
набиране на идеи и повишаване на 
осведомеността с цел насърчаване на 
промените в поведението на пътниците, 
потребителите и предприятията и 
стимулиране на широката общественост 
активно да допринесе за постигането на 
целите за по-устойчив транспорт;

б) изложения, информационни и 
образователни кампании, и кампании за 
набиране на идеи и повишаване на 
осведомеността, както и влакове с 
демонстрационно и информационно 
предназначение, с цел насърчаване на 
промените в поведението на пътниците, 
потребителите и предприятията и 
стимулиране на широката общественост 
активно да допринесе за постигането на 
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целите за по-устойчив транспорт;

Изменение 28

Предложение за решение
Член 3 – параграф 1 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) събиране на опит и най-добри 
практики за създаване на 
равнопоставени условия на 
конкуренция между видовете 
транспорт и в крайна сметка за 
намаляване на разходите за 
обществото,

Изменение 29

Предложение за решение
Член 3 – параграф 1 – буква д б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дб) подкрепа за разширяване на 
регионалната инфраструктура, по-
специално чрез насърчаване на 
товарния транспорт извън основните 
коридори;

Изменение 30

Предложение за решение
Член 3 – параграф 1 – буква д в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дв) инициативи за определяне на 
възможностите за оптимизиране на 
мрежата и за подобряване на 
цифровизацията, особено за 
предоставяне на информация в реално 
време относно тарифите и 
разписанията, така че пътниците, 
използващи железопътен транспорт, 
да могат да правят сравнения и да 
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имат достъп до информация за 
независими доставчици – трети 
страни;

Изменение 31

Предложение за решение
Член 3 – параграф 1 – буква д г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дг) дейности за по-добро 
разпространение на информация 
относно прилагането на правата на 
пътниците, включително 
инициативи за подобряване на 
информацията, с която разполагат 
пътниците, като се прилага 
Регламент (ЕО) № 80/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 14 януари 2009 г., така че да се 
предоставят сравнителни данни за 
всички видове транспорт;

Изменение 32

Предложение за решение
Член 3 – параграф 1 – буква д д (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дд) инициативи за насърчаване на 
преминаването към други видове 
транспорт в туризма със съвместна 
подкрепа на железопътния сектор, 
европейската културна индустрия и 
националните и европейските 
представители на туристическата 
индустрия като мрежа, която може 
да свърже всички области на 
национално, регионално и селско 
равнище, които могат да създадат и 
повишат обществената 
осведоменост за устойчив европейски 
туризъм.
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Изменение 33

Предложение за решение
Член 3 – параграф 1 – буква д е (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

де) осъществяване на дейностите, 
партньорствата и проявите, 
определени в приложението относно 
проявите и партньорствата;

Изменение 34

Предложение за решение
Член 3 – параграф 1 – буква д ж (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дж) инициативи, с които да се 
гарантира, че средствата на ЕС, 
отпуснати за усилията за 
възстановяване в отговор на 
пандемията от COVID-19, се 
използват за масово разширяване и 
подобряване на европейската 
железопътна инфраструктура и че 
държавите членки изцяло внедряват 
Европейската система за управление 
на железопътното движение 
(ERTMS) по отношение както на 
бордовия подвижен състав, така и на 
инфраструктурата, повишават 
защитата от шум и укрепват 
захранващите линии с цел 
подобряване на мобилността от 
врата до врата.

Изменение 35

Предложение за решение
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки отговарят за 
организацията на участието в 

Държавите членки отговарят за 
организацията на участието в 
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Европейската година на национално 
равнище. За тази цел държавите членки 
определят национални координатори. 
Националните координатори осигуряват 
координацията на съответните дейности 
на национално равнище.

Европейската година на национално 
равнище. За тази цел държавите членки 
определят национален координатор и 
предоставят адекватни финансови и 
човешки ресурси за изпълнение на 
неговите задачи. Националните 
координатори осигуряват 
координацията на съответните дейности 
на национално равнище и осигуряват 
връзка с координацията на 
равнището на Съюза. Националните 
координатори се избират въз основа 
на техния доказан ангажимент за 
развитието на железопътния 
транспорт в Европа.

Изменение 36

Предложение за решение
Член 4 – параграф1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки определят 
съответните координатори, като 
вземат предвид своята политическа 
структура и разпределение на 
правомощията.

Изменение 37

Предложение за решение
Член 5 – параграф 3 – първа алинея

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията организира редовни срещи 
на заинтересованите страни и 
представителите на европейски 
организации или органи, развиващи 
дейност в областта на железопътния 
транспорт, включително 
съществуващите транснационални 
мрежи и заинтересовани НПО, а също и 
младежки организации и общности, 
които да я подпомагат в реализирането 
на Европейската година на равнището 

Комисията организира редовни срещи 
на всички заинтересовани страни и 
представители на европейски 
организации или органи, развиващи 
дейност в областта на железопътния 
транспорт, включително 
съществуващите транснационални 
мрежи, заинтересовани НПО, 
университети и технологични 
центрове, а също и представители на 
младежки организации, организации, 
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на Съюза. представляващи лица с увреждания и 
с намалена подвижност и общности, 
които да я подпомагат в реализирането 
на Европейската година на равнището 
на Съюза. Комисията използва 
същите срещи за насърчаване на 
общоевропейски дебат относно 
политиката в областта на 
железопътния транспорт, пречките, 
потенциала за декарбонизация и 
социално и екологично устойчивата 
политика за мобилност с цел 
бъдещите законодателни идеи да се 
основават на този принос.

Изменение 38

Предложение за решение
Член 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 6a
Бюджет

Финансовият пакет за изпълнението 
на настоящото решение за периода 
от 1 януари 2020 г. до 31 декември 
2022 г. възлиза на 16 милиона евро. 
Годишните бюджетни кредити се 
разрешават от Европейския 
парламент и от Съвета в рамките на 
многогодишната финансова рамка.

Изменение 39

Предложение за решение
Приложение

Текст, предложен от Комисията Изменение

Приложение
Прояви и партньорства
Партньорствата подкрепят широк 
набор от дейности с цел 
конкретизиране на Европейската 
година на железопътния транспорт 
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посредством прояви, насочени към 
гражданите. В настоящото 
приложение е изложен 
неизчерпателен списък на проявите, 
които да бъдат осъществени по време 
на Годината на железопътния 
транспорт с подкрепата на различни 
партньорства в зависимост от 
обхвата.
През Европейската година ще бъдат 
организирани следните 
партньорства, прояви или дейности, 
ако обстоятелствата позволяват 
това:
– партньорства с филмови фестивали 
в цяла Европа, за да се изтъкне 
силното и трайно присъствие на 
железопътния транспорт в 
кинематографските произведения; 
сътрудничество с европейските музеи 
на железопътния транспорт и 
съществуващи културни прояви, като 
например филмови фестивали и 
изложби;
– партньорство с Агенцията за 
железопътен транспорт на 
Европейския съюз, което има за цел да 
подчертае:
i) резултатите на сектора в Европа;
ii) уменията, с които разполагат 
участниците в този сектор, и по-
специално железопътните 
работници;
iii) предимствата на железопътния 
транспорт във връзка с 
безопасността и опазването на 
околната среда; както и
iv) перспективите за професионално 
развитие, насочени към ученици, 
студенти и стажанти;
– мобилизиране на музеите на 
железопътния транспорт с цел 
предаване на посланията на 
Европейската година;
– влакове с мобилни изложби в Съюза, 
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за да се информира обществеността 
за целите на Европейската година и 
да се подчертае привлекателността 
на многобройните ѝ послания;
– предоставяне на разположение на 
билети Interrail за младежи, по-
специално в рамките на програмата 
„Еразъм“ или на състезателни игри, 
за да се разшири обхватът на 
Европейската година;
– използване на потенциала на гарите 
като места за художествена изява и 
градски срещи и на икономически, 
културни и граждански центрове.


